LA EXPRESIÓN DE LA PASIVA Y LOS VALORES DEL ‘SE’ ESPAÑOL 
K. Buyse 

fórmula pronominal o refleja (+ ‘se’) 

condiciones: 

- forma verbal + me/te/se/nos/os {= misma pers. que la de la desinencia verbal} 

- NO se combinan sujeto y COD 
por ejemplo me siento cansada 

¡!  El caso (suj + COD): construcción activa (clítico = (1) dativo (omisible) o = (2) le(s)) 
    por ejemplo : se (a sí misma )  las (cod) puso (cod) en las piernas ~ las puso en las piernas



          se ( a él) las ( cod) entregó = entregó las cosas al señor
1. CON SUJETO SOLO 
1. V transitivo (verbo que se contruye con COD)
1.1. SUJ = - animado (∋ infin.) > = paciente de la acción ► estructura pasiva 
por ejemplo : se autorizan las oficinas : de kantoren worden geautoriseerd
1.2. SUJ = +animado > = paciente (+/- agente) 
1.2.1. + agente 

1.2.1.1. se puede añadir a sí mismo(s)) ► estructura reflexiva 

por ejemplo : el no se veía : hij zag zichzelf niet

1.2.1.2. se puede añadir a unos y otros ► estructura recíproca 

por ejemplo : nos conocimos : wij hebben elkaar leren kennen

1.2.2. sólo paciente ►estructura pasiva 
por ejemplo : se buscan escritores : schrijvers worden gezocht (men zoekt schrijvers)

1.2.3. no meramente pasivo, pero tampoco se puede añadir ‘a sí mismo’; sin embargo, no se puede omitir el ‘se’ ► estructura media 
por ejemplo : Felipe se desplazó : Felipe heeft zich verplaatst 

→ felipe is zowel agente (hij verplaatst) maar ook paciente (door te bewegen neemt hij zichzelf mee)
La voz media pone enfásis en la involucración (involuntaria) del paciente y/o en una visión interna, desde dentro del proceso.

2. V alternativamente transitivo e intransitivo 
El ‘se’ muchas veces se puede omitir, con o sin cambio ligero del significado. 

· verbos simétricos : en la voz activa pueden ser transitivos o intransitivos

cfr. acabar, bajar, cambiar, derivar, despertar, destacar, finalizar, mover, pasar, pasear, subir, terminar, volver
transitivo (X cambia Y) ► estructura pasiva
Se cambian los valores  (men verandert de waarden) << los valores cambian algo (tr) ► estructura pasiva

intransitivo (Y cambia) ► estructura media
El hombre se cambió  ( de man heeft zich veranderd) << el hombre cambió (intr) ► estructura media
→ en este caso, el hombre jugó un papel más agentivo, participó en el cambio

¡!fórmulas mediopasivas fijas : cambiarse de ropa, pasarse de listo

· verbos relacionales : verbos que expresan un proceso que supone la presencia de 2 partici pantes

= verbos  transitivos (voz activa) pero si se añade SE : voz media 

· verbos que expresan un cambio de estado emocional o psicológico :
cfr abrumar, aburrir, agobiar, alegrar, apasionar, asombrar, asustar, cansar, conmover, consolar, contentar, deprimir, desconcertar, deslumbrar, distraer, divertir, enfadar, enfurecer, entretener, entristecer, entusiasmar, escandalizar, exasperar, excitar, fascinar, fastidiar, fatigar, frustrar, horrorizar, inspirar, interesar, irritar, ofender, (pre)ocupar, satisfacer, serenar, sorprender, tranquilizar 

por ejemplo : Yo me ocuparé de esto 

· verbos transitivos que pueden intransitivarse con SE y por tanto han entrañado el uso de una preposición ( fórmulas casi fijas)

cfr aprovecharse de, admirarse de, beneficiarse de, burlarse de, encontrarse con, olvidarse de
por ejemplo : Me olvidé de mi libro.
3. V intransitivo por naturaleza (X ríe) ► estructura media 
El ‘se’ muchas veces se puede omitir, con cambio ligero o fuerte del significado.
por ejemplo : Se murió el Ángel. 
- algunos verbos intransitivos que se pronominalizan pueden tener implicaciones semánticas :


* lectura incoactiva (inicio)



Te dormirás


* lectura terminativa (fin)



Te morirás

- uso muy frecuente con verbos de movimiento

cfr irse, salirse, venirse, marcharse (casi fórmulas fijas)

- expresiones 

andarse/irse por las ramas



irse de la lengua



irse de la boca





irse a pique






irse al traste





salirse con la suya
morirse de (la) risa




venirse abajo
morirse de ganas de 




venirse al suelo
andar(se) con cuidado /misterio/bromas/rodeos

venirse a tierra
caer(se) de bruces

reír(se) a carcajadas

quedar con alguien (citarse) ≠ quedarse con algo (adquirir)

salir de un lugar (abandonar) ≠ salirse de un espacio (desbordar)

4. Los pronominales por naturaleza (X se atreve): no hay alternativas sin ‘se’ ► estructura media
cfr abstenerse (de), adueñarse (de), arrepentirse (de), atenerse (a), atreverse (a), obstinarse (en), percatarse (de), quejarse (de)
por ejemplo : Él no se atreve a hacer tal cosa.
5. La fórmula pronominal con sujeto y dativo ► estructura pasiva (o media)
verbos : caer, cerrar, escapar, ocurrir, olvidar, perder
Dativo de implicación involuntaria : se echa la culpa a algo/alguien fuera de ti.

Sujeto :

· parte del cuerpo (1)

· material que pertenece al sujeto (2)

· algo inmaterial que es inherente a la persona ( estado de ánimo ..) (3)

por ejemplo : (1) El estómgao se me cerró


         (2) La leche se me cayó. (y por tanto, no parece mi culpa)


         (3)  Se le fue el mal humor.
2. SIN SUJETO NI COD: lectura “impersonal”
· en tercera persona del singular

· verbos transitivos :

· verbos de percepción : ver, mirar, creer, oír
· verbos de expresión : avisar, (de)mostrar, decir
· verbos de voluntad : querer, desear
por ejemplo : se dice ... se ve ...

· verbos intransitivos : hablar de, tratar de
por ejemplo : se habla de.. se trata de ...
3. CON COD SOLO: ► estructura pasiva
· tercera persona singular

· verbos : calificar, considerar, denominar, llamar, tachar, tildar
· régimen animado (existe la estructura con régimen inanimado pero no todos la aceptan)

· estructura que evita ambigüedad : sin el COD, podría parecer que se trata de una estructura reflexiva o recíproca

· el COD : 

· es un grupo nominal introducido por A

· es un pronombre : lo(s), la(s) [le(s) → leísmo]

· reduplicación del COD (por un pronombre):

· COD pronominal tónico ( a él, a ella..) : siempre
· COD léxico antepuesto al verbo : siempre
· COD de referente específico (nombre propio) : no es obligatorio
por ejemplo : Se la acusa. ( se acusa :  ¿a sí mismo? )
4. CON SUJETO Y COMPLEMENTO DE AGENTE (POCO FRECUENTE) 
por ejemplo : La sesión se ha falseado por historiadores.

¡! no todos aceptan esta extructura

5. FÓRMULA PRONOMINAL EN LA EXPRESIÓN DEL CAMBIO
· convertirse en + SUSTANTIVO
// transformarse en
// troncarse en
· ponerse + ADJETIVO/PARTICIPIO

→ expresa cambio + estado

→ el adjetivo/participio expresa color, estado de ánimo, salud

expresión : ponerse feo
· quedarse + ADJETIVO/PARTICIPIO

→ el adjetivo/participio expresa defectos físicos, estado civil

→ adjetivos siguientes : embarazado, estupefacto, patidifuso, perplejo, quieto, tranquilo
· volverse + ADJETIVO/SUSTANTIVO

→ expresa cambio + cualidad

// tornarse 
· hacerse + SUJETO ANIMADO

→ el sujeto participa de manera intencionada en el cambio
→ índices contextuales que favorecen hacerse : poco a poco, cada vez más
¡! expresiones (la intencionalidad no es clara) : hacerse adulto/mayor/viejo/de noche
· meterse + profesión

